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7988-е заседание
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Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Льорентти Солис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Боливия (Многонациональное 
Государство))

Члены: Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чжан Дяньбинь
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мустафа
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вольдегерима 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Италия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Карди
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бэссё
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Умаров
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сафронков
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Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шутенко 
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Хейли

Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бермудес

Повестка дня
Положение в Ливии 
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Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Ливии

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ливии.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2017/548, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Соединен-
ным Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии.

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Египет, Эфиопия, Франция, Италия, 
Япония, Казахстан, Российская Федерация, 
Сенегал, Швеция, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Уругвай

Председатель (говорит по-испански): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2362 (2017).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): 
Египет приветствует принятие резолюции 2362 
(2017). Наша делегация хотела бы высказать следу-
ющие замечания.

Во-первых, что касается соблюдения запрета на 
незаконный экспорт нефти и нефтепродуктов, то со-
ответствующие стороны должны иметь в своем рас-
поряжении надежную информацию для пресечения 

действий в его обход. Это должно быть обеспечено 
в качестве одного из предварительных условий до 
принятия каких-либо мер Комитетом по санкциям.

Во-вторых, что касается посвященного оружей-
ному эмбарго брифинга, проведенного ливийским 
координатором во исполнение пункта 6 резолю-
ции 2278 (2016), то мы рассчитываем получить отве-
ты на дополнительные вопросы по этому брифингу, 
которые могут возникнуть у Комитета по санкциям.

В-третьих, говоря об общей политической си-
туации и ситуации в области безопасности в Ливии, 
мы хотели бы с удовлетворением отметить назна-
чение г-на Гассана Саламе на пост Специального 
представителя Генерального секретаря по Ливии. 
Мы полностью готовы к тесному сотрудничеству с 
ним для успешного выполнения им своих обязан-
ностей. В этой связи хотели бы подчеркнуть, что 
необходимо приложить максимальные усилия и как 
можно скорее провести заседание комитета в соста-
ве членов парламента и Высшего государственного 
совета для преобразования политической платфор-
мы, поскольку это единственный путь к урегули-
рованию ситуации в Ливии. В этой связи Египет 
подчеркивает, что в соответствии с Ливийским по-
литическим соглашением парламент остается един-
ственным органом, уполномоченным одобрять лю-
бые поправки к этому Соглашению, а также ответ-
ственным за утверждение любых новых структур 
правительства национального согласия.

Кроме того, я хотел бы еще раз отметить важ-
ность отмены эмбарго на поставки оружия Ливий-
ской национальной армии, поскольку она является 
единственной структурой, уполномоченной вести 
борьбу с терроризмом в Ливии. Она должна слу-
жить основой для всех других вооруженных сил, 
которые будут созданы в Ливии в будущем.

В заключение мы выражаем надежду на то, что 
2017 год станет годом восстановления мира и ста-
бильности в нашей братской стране Ливии.

Г-н Уилсон (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Соединенное Королевство привет-
ствует единогласное решение Совета Безопасности 
о техническом продлении срока действия санкций 
Организации Объединенных Наций в отношении 
Ливии. В частности, мы приветствуем тот факт, что 
Совет постановил расширить меры в отношении не-
законного экспорта нефти на другие виды нефтепро-
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дуктов, с тем чтобы содействовать решению этой 
серьезной проблемы. По оценкам Генерального про-
курора Ливии, стоимость контрабанды топлива в Ли-
вии достигает 500 млн. ливийских динаров, то есть 
около 370 млн. долл. США. Принятие Советом мер 
для решения этой проблемы совершенно оправдано.

Мы также приняли во внимание оправданную 
озабоченность правительства национального со-
гласия в связи с существующим риском обесце-
нивания замороженных в соответствии с санкци-
ями активов. Мы согласны с тем, что необходимо 
дополнительно проработать этот вопрос. Однако 
Соединенное Королевство по-прежнему считает, 
что необходимо обеспечить сохранность и защиту 
ресурсов Ливии в интересах ливийского народа, в 
соответствии с пунктом 12 принятой нами сегодня 
резолюции 2362 (2017). Санкции остаются важным 
инструментом в работе Совета по оказанию под-
держки правительству национального согласия и 
по стабилизации обстановки в Ливии. Тем не менее 
они могут быть лишь частью решения, которое тре-
бует полного политического примирения.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке Прези-
дентского совета и правительства национального 
согласия под руководством премьер-министра Са-
раджа как законного органа исполнительной власти 
в рамках Ливийского политического соглашения 
в соответствии с резолюцией 2259 (2015). В этой 
связи мы приветствуем проведенный Комитетом 
по санкциям брифинг о силах безопасности, нахо-
дящихся под контролем правительства националь-
ного согласия. Мы по-прежнему призываем Совет 
поддержать просьбы об исключении из эмбарго на 
поставки оружия, с тем чтобы оказать необходи-
мую помощь усилиям в гуманитарной области и 
усилиям по стабилизации.

Важно, чтобы все государства-члены прекрати-
ли поддерживать параллельные структуры и груп-
пы, которые действуют без санкции признанного 
на международном уровне правительства. Совет 
должен быть готов принять оперативные меры по 
борьбе с деструктивными силами, которые про-
должают чинить препятствия на пути достижения 
мира, стабильности и безопасности в Ливии, в том 
числе параллельных институтов. Мы осуждаем тех, 
кто несет ответственность за совершенное вчера 
нападение на конвой Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке в Ливии.

Мы продолжаем поддерживать все усилия по 
достижению более инклюзивного политического 
урегулирования в рамках Ливийского политиче-
ского соглашения. Мы приветствуем назначение 
нового Специального представителя Гассана Сала-
ме, которое предоставляет нам возможность при-
дать реальный импульс к достижению этой цели. 
Мы будем и впредь сотрудничать с Президентским 
советом и правительством национального согла-
сия, для того чтобы поддержать их усилия на благо 
ливийского народа.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ливии.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас за предоставленную мне возможность 
выступить с заявлением после принятия резолю-
ции 2362 (2017), которая касается продления режима 
санкций, введенного в 2011 году. В этой связи я хо-
тел бы, пользуясь этой возможностью, с удовлетво-
рением отметить назначение г-на Гассана Саламе на 
должность Специального представителя Генераль-
ного секретаря и главы Миссии Организации Объ-
единенных Наций по поддержке в Ливии и пожелать 
ему всяческих успехов в посредничестве между 
всеми ливийскими сторонами в рамках Ливийско-
го политического соглашения. Я также благодарю 
г-на Мартина Коблера за его усилия на посту Специ-
ального представителя Генерального секретаря.

Что касается только что принятой резолюции, 
то я приветствую некоторые ее пункты, касающие-
ся продления мандата Группы экспертов и пресече-
ния незаконного экспорта нефти. Однако я крайне 
разочарован тем, что в резолюцию не были внесены 
поправки, касающиеся режима санкций, который 
наносит значительный ущерб Ливии и приводит к 
долгосрочным последствиям, в частности я имею в 
виду меры по замораживанию активов Ливийского 
инвестиционного управления.

Замораживание активов Ливийского инвести-
ционного управления в соответствии с резолюци-
ей привело к огромным финансовым потерям для 
портфеля Управления и смежных структур, кото-
рые ежегодно составляют более 1 млрд. долл. США. 
Эти потери являются неоправданными и, в некото-
рых случаях, позволяют иностранным финансовым 
учреждениям обогащаться за счет ливийского на-
рода. Если этот вопрос не будет незамедлительно и 



S/PV.7988 Положение в Ливии 29/06/2017

4/5 17-18868

решительно урегулирован, то это в конечном счете 
приведет к истощению всех ресурсов Ливийского 
инвестиционного управления.

Наше разочарование в этой связи объясняется 
тем фактом, что больше года тому назад мы уведо-
мили Совет Безопасности, как по официальным, так 
и по неофициальным каналам, о потенциальной ка-
тастрофе, к которой приведет замораживание акти-
вов. Мы обратились с просьбой о внесении некото-
рых изменений в целях более эффективного управ-
ления замороженными активами и во избежание их 
непрерывного обесценивания, продолжающегося с 
2011 года. Однако ни один из наших призывов не был 
услышан. Я хотел бы кратко отметить следующее.

Во-первых, мы официально проинформировали 
Совет Безопасности письмом Постоянного предста-
вительства Ливии при Организации Объединенных 
Наций от 21 марта 2016 года (S/2016/275). В этом 
письме содержится просьба о внесении различных 
изменений в режим санкций. Однако наша справед-
ливая и вполне логичная просьба была полностью 
проигнорирована. Совет Безопасности принял ре-
золюцию 2278 (2016) без этих поправок.

Во-вторых, в этом же письме мы ссылались на 
доклад Группы экспертов по Ливии (см. S/2016/209), 
представленный Совету Безопасности 3 марта 
2016 года, в котором рассматривался этот вопрос. 
Пункт 257 доклада гласит:

«Очевидно, что сокращение стоимости инве-
стированных средств не было целью резолю-
ций, и поэтому данный вопрос нуждается в 
уточнении, предпочтительно путем включения 
в будущую резолюцию однозначного исключе-
ния в отношении управления фондами».

Рекомендация 8 предусматривает:

«однозначно разрешить и рекомендовать ре-
инвестирование активов, замороженных в со-
ответствии с мерами, в консультации с прави-
тельством Ливии, чтобы защитить ценность 
инвестиций обозначенных физических и юри-
дических лиц».

Тем не менее, несмотря на четкие рекомендации 
Группы экспертов, Совет Безопасности не предпри-
нял никаких шагов для изменения режима санкций, 
действие которого приводит к обесцениванию ак-
тивов ливийского народа.

В-третьих, группа сотрудников Постоянного 
Представительства Ливии в координации с рядом 
экспертов предоставила пояснения в отношении 
всех негативных последствий и воздействий на за-
мороженные активы.

В-четвертых, группа сотрудников Постоянного 
Представительства Ливии и эксперты из Ливий-
ского инвестиционного управления провели ряд 
встреч с членами Совета Безопасности и Председа-
телем Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1970 (2011), с тем чтобы напомнить 
им о непрерывном обесценивании ливийских ак-
тивов в результате действия санкций, введенных в 
2011 году, в надежде на то, что этот вопрос будет 
учтен в проекте резолюции, который будет принят 
в июле. К сожалению, сегодня мы с удивлением 
обнаружили, что в резолюции 2362 (2017) не было 
учтено ни одно из этих обстоятельств. Как пред-
ставляется, наши справедливые просьбы были в 
ней фактически обойдены стороной.

В-пятых, в нашем заявлении от 7 июня 
(см. S/PV.7961) мы упоминали о том ущербе, кото-
рые понесли наши активы. Мы также отметили, 
что, когда замораживание активов вступило в силу, 
эта мера была принята не для того, чтобы наказать 
Ливию, а скорее в качестве меры предосторожности 
с тем, чтобы предотвратить злоупотребление этими 
активами и их расточительное использование. Мы 
подчеркивали, что ливийские власти не обраща-
лись с просьбой об отмене мер по замораживанию 
активов, речь шла лишь о том, чтобы средства были 
помещены в качестве вкладов на определенные 
счета или реинвестированы. Однако наша просьба 
вновь была оставлена без внимания.

В-шестых, 26 июня Постоянное представитель-
ство Ливии при Организации Объединенных На-
ций направило Председателю Совета Безопасно-
сти новое письмо, с тем чтобы напомнить Совету 
о значительных убытках, понесенных с 2011 года 
в связи с действием режима санкций. Мы обрати-
лись с просьбой оперативно вмешаться и защитить 
эти активы от дополнительных убытков. Мы также 
представили Совету письмо Постоянного предста-
вительства Ливии (S/2016/275), отметив, что — по 
просьбе правительства национального согласия — 
необходимо внести изменения в режим санкций. 
Мы также представили на рассмотрение Совета 
письмо президента Сараджа, в котором содержится 
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просьба об оперативном и безотлагательном приня-
тии мер с тем, чтобы остановить снижение стоимо-
сти активов. Однако Совет не принял к сведению ни 
одно из этих писем, хотя они были представлены до 
применения процедуры «отсутствия возражений». 
Эти письма не были распространены до тех пор, 
пока процедура «отсутствия возражений» не завер-
шилась. Кроме того, ни один из членов Совета не 
предложил продлить период консультаций — хотя 
бы на несколько дней — для обзора и рассмотрения 
обоих писем до подготовки резолюции 2363 (2017) 
по продлению режима санкций.

Поэтому наша делегация с большим удивлением 
восприняла принятие Советом Безопасности данной 
резолюции, которая санкционирует дальнейшее на-
несение ущерба нашим активам. Нынешняя ситуа-
ция полностью противоречит той главной цели, для 
достижения которой было введено замораживание 
активов, и это при том, что население Ливии живет 
в весьма сложных условиях. Я хотел бы напомнить 
Совету, что он несет моральную, юридическую и 
профессиональную ответственность за то, чтобы 
мы перестали нести убытки в связи со снижением 
стоимости активов, поскольку в конечном счете это 
приведет к тому, что население Ливии полностью 
лишится всех материальных благ. Я хотел бы также 
напомнить Совету о его резолюции, посвященной 

ситуации в Ливии, поскольку Совет всегда утверж-
дает, что руководствуется защитой интересов ли-
вийского народа. Наилучший способ помочь ливий-
скому народу — сохранить его благосостояние.

Спустя более года после того, как мы впервые 
уведомили Совет о нашей обеспокоенности в свя-
зи с этой проблемой, я хотел бы вновь повторить 
просьбу Президентского совета внести изменения 
в подход к замораживанию активов, осуществля-
емому в рамках режима санкций, с тем чтобы за-
щитить оставшиеся активы. Нет никаких основа-
ний для того, чтобы игнорировать нашу вполне 
справедливую и обусловленную необходимостью 
просьбу. Мы готовы сотрудничать с экспертами из 
Ливийского инвестиционного управления с тем, 
чтобы по мере необходимости представлять Совету 
разъяснения и отвечать на все запросы в отноше-
нии активов, замороженных на основании режима 
санкций. Поэтому Совет должен принять проект 
резолюции по этому вопросу.

В заключение хотелось бы выразить уверен-
ность в том, что наша вполне оправданная просьба 
о внесении изменений в отношении режима санк-
ций будет рассмотрена, с тем чтобы защитить бла-
гополучие ливийского народа.

Заседание закрывается в 15 ч. 25 м.


